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CE livre s’adresse à toutes les personnes désireuses
d’en savoir un peu plus sur les « outils de
base » dans le domaine des technologies de

l’information et de la communication (TIC). Il se limite
volontairement aux activités de formation menées dans
un cadre universitaire (université Paul-Valéry, Montpel-
lier 3) pendant l’année 1998-1999. Cette formation a
été proposée aux enseignants-chercheurs, aux personnels
techniques et administratifs, et aux étudiants de troi-
sième cycle à raison de trois heures hebdomadaires. Bien
que situé dans un contexte d’enseignement supérieur, cet
ouvrage se veut abordable à tout public qui est à la
recherche d’une explication claire et concise des notions
et des logiciels abordés : utilisation de base d’un Macin-
tosh ou d’un P.C. ; courrier électronique ; branchement
à distance pour accéder au réseau Internet ; formats de
fichier ; outils de navigation.

T
; Rachel Panckhurst est maître de conférences en
linguistique-informatique à l’université Paul-Valéry
Montpellier 3. Elle est également directrice du service
Multimédia, enseignement, technologies de l’information
et de la communication éducatives (METICE) de l’éta-
blissement depuis février 1999.

; Gilles Pérez-Lambert est licencié en sciences de
l’éducation. Il est employé au Centre de ressources
informatiques et télématiques (CRIT) de l’université
Paul-Valéry Montpellier 3. Outre une spécialisation en
informatique, il est apprentypographe.

T
l Le METICE publie la collection « MédiaTıc »
qui propose des ouvrages consacrés à l’application
pédagogique des nouvelles technologies dans le cadre
de l’enseignement présentiel, aménagé et à distance.

Introduction aux technologies de
l’information et de
la communication

Rachel Panckhurst
Gilles Pérez-Lambert

METicE
Coll. « MédiaTıc »
Université Paul-Valéry Montpellier 3

Problèmes et méthodes :
MacOS et Windows
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C
E livre s’adresse à tous ceux qui souhaitent faire le point 

  sur l’autonomie et l’autoévaluation dans les dispositifs 

  d’apprentissage mis en place dans l’enseignement 

supérieur grâce au développement des environnements multi-

médias. Ces dispositifs impliquent de nouveaux rôles pour les 

enseignants et les tuteurs, également examinés dans ce livre. 

Il rassemble les communications présentées lors d’une journée 

d’étude organisée conjointement par l’université Paul-Valéry 

(Montpellier 3) et le pôle universitaire européen de Montpellier 

et du Languedoc Roussillon, avec le soutien de l’ISIM (Institut 

des Sciences de l’Ingénieur de Montpellier, Montpellier 2) et du 

METICE (Multimédia, enseignement, technologies de l’information 
et de la communication éducatives, Montpellier 3). Les contribu-

tions, réunies par Laurence Vincent-Durroux (coordinatrice 

pour l’enseignement sur mesure dans le cadre du METICE) et 

Rachel Panckhurst (directrice du METICE et responsable de la 

collection « MédiaTic »), sont signées de Françoise Demaizière, 

Henri Portine, Michel Crampes, Françoise Blin, Laurence 

Vincent-Durroux, Cécile Poussard, Jean Sabiron et Jean-Pierre 

David.

Laurence Vincent-Durroux, agrégée d’anglais et titulaire 

d’un doctorat de linguistique générale, est maître de confé-

rences au département d’études anglophones à l’université 

Paul-Valéry Montpellier 3. Son domaine actuel de recherches 

est la linguistique et la didactique de l’anglais.

Rachel Panckhurst est maître de conférences à l’univer-

sité Paul-Valéry Montpellier 3 en linguistique-informatique. 

Elle est membre de l’U.M.R. C.N.R.S. 5475 « Discours, 

textualité et production de sens », Praxiling ; ses recherches 

actuelles portent sur la communication « médiée » par ordina-

teur.

La collection « MédiaTıc » propose des ouvrages consa-

crés à l’application pédagogique des nouvelles technologies 

dans le cadre de l’enseignement présentiel, aménagé et à dis-

tance.

Autoformation et autoévaluation :
une pédagogie renouvelée ?

Coordonné par
Laurence Vincent-Durroux

Rachel Panckhurst

Coordonné par
Laurence Vincent-Durroux

Rachel Panckhurst

METicE
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Université Paul-Valéry Montpellier 3
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də mɛ̃ dəmɛ̃



substitution

reduction

addition

phonetic

graphical

entire (S.P.E): o (eau), 7 (cet)

partial: ossi (aussi), allé (aller), bizes (bises)

with variation (S.P.V): k (que), kikou (coucou) 

elision, typography, capitals/lower case: m en, est ce que

icons, smileys/emoji, symbols, rebuses: 
à + (à plus), de grandes @ (oreilles)

with variation: bisoux (bisous), mwa (moi)

suppression
graphical

typography & punctuation: […] se genre de truc pr le site 
je pense ke ca devré allé vite je vou envéré […]

diacritic signs: ca (ça), voila (voilà)

1.

6.

5.

4.

3.

2.

phonetic

graphical

morpho-lexical shortenings: 
initialisms - alphabetisms & acronyms: ASV, mdr, tvb, tlm, lol 

truncations - apocope; aphaeresis: ordi (ordinateur), ‘lut, Net
(salut, Internet)

suppression of mute word-endings; word-beginnings: vou (vous), 
peu (peut), ôtel (hôtel); drop of the unstable “e”: douch (douche)

consonant contractions/clippings & abbreviations: 
dc (donc), pr (pour), ds (dans) ; 

double consonants: ele (elle), poura (pourra) ; 
semantic abbreviations (A.S): t (te/tu), p (peux/peut)

agglutinations : jattends (j’attends)

entire: c (c’est/ces), d(des/dé/dès), v (vais)

7. a) & 7. b)

7. c), d), e)

8.

10.

11. a), 11. b)

11. c)

11. d), 11. e)

12.

graphical

repetition (characters, punctuation): suuupppeer !!!!

mute character addition: peux (peu), as (a)

semiological representations (smileys/emoji)
 :-) 

phonetic

onomatopoeia: snif, bof

partial: 
a) character addition, no phonetic modification: reparler (reparlé)  

b) liaisons: zaime (aime)
with variation:

oki (ok), ouaip (oui)

Modified typology of SMS writing / Typologie modifiée de l’écriture SMS (eSMS, Panckhurst 2009, 2016)

variation: ui (oui) 9.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.



Exemples correspondant à la typologie modifiée.

1. 30168, J ai u <PRE_6> o tel hier soir (pdt que monsieur recevai...)elle est ravie...tu as assure sur ce coup 

la,@+

2. 3577, Cc <PRE_1> !! Ièr soir g pa insisté com ta pu le voir, voulé pa ke <SUR_7> sénerv a koz 2 moi !!! 1é 

cour 2 robin d boi ce soir à 20 h, tjs Dcidé a yalé, si le fé pa ce soir le feré jamé. Pr l€patatoes 2 vend., c tjs 

pa si on pt chanté «orevoir Présiden é J-<SUR_4>» !! Kèl suspens !!! Ds le doute, préférable kon continu à 

boC. Repriz 2min (12 h) é jeudi matin pui stop pr 7 sem. T sur le piton ou tu te bala2 ? Bon courage

3. 30657, Logiquement, si on s’embrasse, c’est que ça signifie quelque chose, mais dans la position où nous 
somme je pense que la réponse est nan :)

4. 39406, Ouais mais je m en doutais à moitié, il m en avait deja parlé. Le salaud il m a tjr pas répondu! 

5. 53770, Bon bah si déjà tu as trouvé ton plan ca va moi je trouve que c’est le + dur

6. 70343, Dit mwa pk tfai sa a mwa jt rien fait mwa

7. a) 71936, Ouais, faut que j’ramène à tlm des trucs --’ mais j’sais pas quoi lol

7. b) 89810, Aaaaahhhh :p tu vient pas en cour demain ? Sinon tfk ? Et qdb ?

7. c) 92754,Oui! J’etais trop deg!

7. d) 31023, Regarde sur le net

7. e) 47607, Bouh ¤.¤ bon allez espère que ta flemme s’est arrangée un peu.. Un zou* 

8. 5226, Vendredi promis. Je viendrai en scoot. Je v aller faire mon certificat. 

9. 60286, Slt miss juste un ptit mot pour avoir de t news vu ke la dernière fois t’avais pas trop le moral. Bizoo

10. 43283, Pleins 2 bisous a vs 3. On pense a vs et on vs oublie pas.just 1 peu trop overbooké en ce moment.

je fini le taf a 17h demain.j.essairai 2 vs tel.bisous a vs 3.2 ns 4.

11. a) 92836,Ben je vien pr 12h ... Dsl ...

11. b) 42632,17 oct. 2011 11:03:39,162,,Bon je pars de la fac la ^^ dc a tte ^^

11. c) 60840,9 nov. 2011 11:06:52,120,,Lol on vera dan kelk anè lol

11. d) 23631, tu f koi

11. e) 40789, C np koi c jeu lol

12. 44069, Oh tu me crois jviens darriver jouvre la porte mon portable vibre :P ; 43315 : C’est bon, j’ai fini. 
J’t’attends là bas. Bisous

13. 67645, Mais non c est pas une embrouille pour une histoire de carte grise qui a une solution mais cela ne 

change rien a votre amour elle t aime allez je te sers ton jaune je t attends on va passer une bonne soiree

14. 92 752, A chaud... Purre moi j’ai eu un controle sur stat, primitive et etude de fonction par rapport au 

cout marginal et d’autres truc comme ca, laisse tomber je me suis ramasser, alors que j’avais trop bosser, 

attends j’avais refait tt les exos j’avais tt bon et la au controle c’est que des truc hyper dur genre 2 fois plus 

dur qu’au controle ! Avec genre on voit pour a la puissance 2 et la c’etait puissance 3 on savais pas com-

ment faire pour l’exo ca faisait bizarre

15. 8427, Ahhh t’es trooooooooop fooorte !! :D :D j’y avais pas pensee mdrrrrr

16. 32081, […] Pour info, elle m’as dit qu’il y avait plusieurs filles qui voulait sortir avec lui, mais qu’il gardait 
ses distances. Si t’as besoins de précisions sur un passage, demande, je t’expliquerais mieux. Je te l’ac-

corde, elle peux etre un peux chiante...»... 

17. 986, J viens de me faire virer par sms :(

35642

18. 90944, Ben si jrencontre personne snif

19. 53487, Non on en a pas reparler

4360, Cc <PRE_1> ! Ça boum ? <PRE_5> na k bien se tenir ! Oui, j sui zalé ! Pensé pa ke c t oçi fisik, v avoir lé 
zépol en Bton ! Ambiance tré 5pa. Si Papi ne cri pa o scandal, je continu. Pense pa mé fo ke lui dde 1 certif 

é me dira si c bon, en tt k pa mové, pr ce ke g ! 12 h à lépad bien o cho é nouri ki + zé é ceriz sur le gato : 

av 2-2 : 2 koi je me plin ?!! Ta fé koi ièr soir ? 1 tètàtèt av le PC ? Bone journé. Biz

20. 86258, Oki oki Beh bon courage ^^

R. Panckhurst, LIGM-UPEM, 20 janvier 2017





phon nom finale médiane initiale SMS

2 ا aː alif ـا ـاـ اـ L2nha لأنها laynha parce 
qu'elle…

3 ع ʔˤ ɛayn ـع ـعـ عـ 3sel عسل asel miel

3' غ ɣ ghayn ـغ ـغـ غـ 3'ayma غيمة ghayma nuage

5 خ x kha ـخ ـخـ خـ 5rouf خروف kharouf mouton

6 ط tˁ Ṭa ـط ـطـ طـ 6bib طبيب tabib médecin

6' ظ zˁ , ðˁ Ẓa ـظ ـظـ ظـ 6'hri ظهري zahri mon 
dos

7 ح ħ Ḥa ـح ـحـ حـ 7bibi حبيبي habibi mon 
amour

8 (ou 
parfois 9) ق q qaf ـق ـقـ قـ 8wi قوي qawi fort

9 ص sˁ Ṣad ـص ـصـ صـ 9yaad صيّاد sayaad pêcheur

9' ض dˁ , ðˤ Ḍad ـض ـضـ ضـ 9'rsi ضرسي dersi ma dent



1

3endech shy el 3aser ? weddech nroo7 cafe ?
Etes-vous occupé dans l'après-midi ? Souhaitez-vous prendre un café ?

كافي؟ نروح ودش العصر؟ شي عندش

phon nom finale médiane initiale SMS

3' غ ɣ ghayn ـغ ـغـ غـ 3'rfa غرفة gherfa chambre

sa3'r صغير saghir petit

5 خ x kha ـخ ـخـ خـ 5yma خيمة khayma tente

ba5l بخيل bakhil avare

waba5 وبخّ wabakha punir

6 ط tˁ Ṭa ـط ـطـ طـ 6wil طويل tawil long

bassi6 بسيط bassit simple

7 ح ħ Ḥa ـح ـحـ حـ 7riya حرّية heriya liberté

la7m لحم lahm viande

9 ق q qaf ـق ـقـ قـ 9lb قلب kalb cœur

fa9r فقير fakir pauvre





des sms « isolés »…
…aux sms « conversationnels »

http://www.sms4science.org
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anonymization 
21 months

C bon tu peux m appeler sur mon fixe  <TEL_10> <PRE_4> 
It’s ok you can call me on my landline (telephone, first name)

10 tags 
PRE (first name, 10,905), SUR (nickname, 1,042), NOM (last name, 785), TEL (telephone number, 123), LIE (place, 

102), ADR (address, 85), MAR (brand name, 58), COD (code, 50), MEL (email address, 27), URL (13).

3-step ‘Seek&Hide’ software
› automatic (72% of corpus)

Cédric anonymized; crayon ⁄pencil discarded

› semi-automatic 
Pierre⁄pierre (Peter⁄stone); context

› validation (confirmed or modified)
grace a lui on comprend trop bien franchement ke kiffe la 
physique cette anne meme si cest bien dur (thanks to him we really 
understand frankly I love physics this year even if it’s really hard)















anonymisation semi-automatique 
28 %

anonymisation automatique 
72 %
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5 %

29 %

66 %

anonymisation supprimée
anonymisation introduite
anonymisation modifiée
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corpus 
93 085 sms authentiques recueillis auprès du grand public (15/9/2011-15/12/2011) 
+88 000 sms après épuration (doublons, messages publicitaires, etc.) 
1 219 771 mots, 5 984 306 caractères avec espaces, 4 858 902 caractères sans espaces. 
424 donateurs définitifs (509 inscrits au départ) 
209 sms par personne, en moyenne 
chaque sms fait 55 caractères, sans espaces, en moyenne 
chaque sms fait 67 caractères, avec espaces, en moyenne 
13,75 mots par sms en moyenne 
14 677 SMS sont dotés de ≤ 15 caractères, soit 16,55 % du corpus 88milSMS 
Sur les 30 000 binettes/smileys utilisés, seul 1 % = smileys « graphiques »/emoji 
questionnaire 
95 % des donateurs ont rempli un questionnaire sociolinguistique 
+ 60 % de femmes 
80 % ont moins de 30 ans 
29 % ont moins de 18 ans 
74 % ont un smartphone (dont 53% un iphone et 21% un blackberry) 
88 % ont un forfait sms illimités  
80 % utilisent les sms depuis + de 5 ans 
65,4 % ont fait ou font des études supérieures 
53 % élèves/étudiants 
11 à 66 ans 
24,1 ans en moyenne 
71,4 % majeurs  
28,6 % mineurs

https://groupes.renater.fr/wiki/corpus-ecrits-nouvcom/_media/public/reunion-31mai/nouv-com-panckhurst-120531.pdf
https://groupes.renater.fr/wiki/corpus-ecrits-nouvcom/_media/public/reunion-31mai/nouv-com-panckhurst-120531.pdf




langues pratiquées 

LC1 : fre  
LC2 : eng 
LC3 : mlg 

LF1 : fre 

LM1 : mlg 
LM2 : fre

« à l’aise » 
fréquence 
maternelle

LC1 LC2 LC3 LC4

fre eng spa spa

eng spa eng ita

spa fre ger ger

ita ger ita eng

http://www.loc.gov/standards/iso639-2/php/code_list.php


LF1 LF2 LF3 LF4

fre eng eng spa

eng spa spa chi

spa fre ger ara_c, eng, fre, 
ger, ita, rus

ara_d, bam, fur, 
ger, ita, sgn, 
srp, vie, wol

ger ita ø

LM1 LM2 LM3 LM4

fre fre wol, eng ø

eng eng, spa ø ø

wol cpf, ita ø ø

ara_d, ger, mlg, 
spa ara_d, heb, vie ø ø





1

Écrire ce que l'on n'ose pas dire.

c'est une bonne façon de 
communiquer, cela permet d'être 
rapide et concis. Autre avantage : 

moi qui ai peu de mémoire, ça me 
permet de garder les infos (adresses, 

heure de rdv...)

C'est moins clair, ça 
n'encourage pas à 
éviter les fautes, ça 
n’encourage pas à 

développer les idées.L'envoi de sms permet de communiquer quasi 
instantanément en allant directement au but, 

contrairement à la conversation téléphonique qui 
induit un certain nombre de passages obligés 
avant d'entamer le sujet réel de conversation.

Ils sont très 
pratiques car ils me permettent de 

faire passer un message sans déranger la 
personne. On doit répondre tout de suite 
(plus ou moins) à un appel alors que nous 

pouvons répondre aux sms quand 
nous voulons.

- : attente de la réponse







anonymized sms (n° 11326, 88milSMS corpus)
B, kèl intense réflexion ! Je c, t en week ! <SUR_5> a A C 2 matièr pr fèr son suG. Concer tré 5pa ièr. 
Bone soiré a toi é tte, bon week ? 2vé fèr gd bo ici : ke dal. Bisous.
anonymized & transcoded sms
Bon⁄Bien⁄Ben, quelle intense réflexion ! Je sais, tu es en week-end ! <SUR_5> a assez de matière 
pour faire son sujet. Concert très sympa hier. Bonne soirée à toi et toute(s), bon week-end ? Il de-
vait faire grand beau ici : rien. Bisous.

Problems

B semantic abreviation
t oral/sociolinguists (‘tes’⁄’tu es’), morpho-syntaxtic parsers (‘tu t’es trompé’)
le ‘ellipsis’, not injected before ‘concert’, additional interpretation?
Bone soirée… ambiguity between ‘to you’ or ‘see you later’ (in French ‘à toute’)

il mandatory for morpho-syntactic parser processing
que dalle colloquial form, could be replaced by ‘rien’ (‘nothing’), the standard form. 

transcoding?



Salut est-ce que 
<PRE_4> s'est 

décidé à acheter 1 
dvd pour sa copine 

qui est pas là 
demain?

anonymisationSalut s que 2nis c dcd 
à ht 1 dvd pr sa cop 

ki e pa la 2main?

sms brut
Salut s que 

<PRE_4> c dcd à 
ht 1 dvd pr sa cop 
ki e pa la 2main? 

sms anonymisé

sms transcodé
tra

nscodage

Salut <MOD_s_que> est-ce que <PRE_4> 
<MOD_c> s'est <MOD_dcd> décidé à 
<MOD_ht> acheter 1 <TYP_dvd> DVD 

<MOD_pr> pour sa <MOD_cop> copine 
<MOD_ki> qui <ABS_ne> <MOD_e> est 

<MOD_pa> pas <TYP_la> là <MOD_2main> 
demain <TYP_espace_avant_?_manquante> ?

sms annoté

annotation





alignment algorithms
for transcoding

Case 1
plus svt possible
plus souvent possible

Case 2
Vasi lâche moi
Vas-y lâche-moi

Case 3
T’as eu
Tu as eu



http://www.vospouces.org/
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annotation?  

TYPography

MODification
GRAmmar

EMOji, smileys

ABSence, ellipsis
LANguage

ORThography/spelling
DIVerse

› no tags required for 70% of 100 sms annotated sample
› 33 double tags (MOD⁄ORT 40%, MOD⁄LAN 15%, TYP⁄GRA 15%, TYP⁄ORT 9%,

MOD⁄GRA 6%, GRA ⁄ORT 6%, TYP⁄EMO 3%)

› unambiguous tags: EMO, DIV
elle est trop bien cette prof, chui amoureux d’elle <EMO> ^^ 
this teacher is great, i’m in love with her ^^

<DIV> Ffghoeksjclfpzozkdkfoeeogrjzjglelsjloe

› double tags? 
<MOD_LAN> loveeeeee <MOD_LAN> uuu

› which tag? MOD or ORT? 
Bone journé. (Nice day)

› which tag? GRA or MOD? 
Il es rentrer a 22h30 et jai eu ldroii au : jsui fatiguer, jai mal a la tete jvai me coucher.
He came home at 10.30pm and I got to hear: I’m tired, I have a headache, I’m going to bed

› ‘missing items’,’ellipsis’ (ABS), punctuation ⁄typography
(TYP), theoretical stances? (researchers might disagree)
je met tout ça de coté et <ABS_ je> peux tout encaisser juste pour toi <TYP_.>
I’m putting all of this aside and I can put up with it all just for you

› if in Petit Robert dictionary, then tags not applied 
ah, boum, ben, bah, bouh, ouais, frérot, lol, relou, prof, sympa, papi, cool, box-office





h i
h i h i

h i



h i
h i h i





› annotation is not neutral
› annotation is linked to interpretative frameworks
› researchers should not be trapped
› researchers need to conduct own annotation
› full corpus (88,000 sms) & samples available for download

theoretical position





http://88milsms.huma-num.fr/
http://88milsms.huma-num.fr/


















language classification C1.1: LEFF
C1.2: LEFF no accents

C2.1 (sole letters) a, c, f, j, p, v…

C2.2 (time) 8heures, 10minaperdre, 6-7h

C2.3 (repetition) Mdrrr, Loool, tkkkkt, Huuuummm

C2.4 (special) Conn*rd, désannule, resto+ciné

C2.5 (numbers) numb3rs, mc2, 106ounette, 3615ma-vie

C2.6 (smileys) ^^ :p ;) :d <3 :-) xd :( :/

C3 (INSO) 
tkt, jte, cc, voituration, cinglicité, tetrangle

‘unknown’ non-standard items (INSO)



Catégorie Nombre d’items différents Nombre d’occurrences 
totales

Item ayant le nombre 
d’occurrences maximales 

pour chaque classe

C1.1 : LEFFF 22 213 1 036 226 de   24 907

C1.2 : LEFFF sans accents 2 526 39 791 a   16 017

C2.1 : caractères uniques 125 390 072 .   74 922

C2.2 : horaires 500 4 837 19h   172

C2.3 : allongement 2 537 6 309 Mdrrr   741

C2.4 : caractères spéciaux 484 288 335 .  74 922

C2.5 : chiffres 1 971 16 802 <3   1 540

C2.6 : binettes 54 26 726 :)  6 704

C3 : items non standard 
originaux (INSO) 17 882 58 964 lol   (3 341)



C1.1 items standard présents 
dans le LEFFF :

de (24 907), pas (23 558), je (22 825), est (18 658), la (16 652),  
tu (15 956), le (15 892), et (15 510), que (15 492), c (12 862).

C1.2 items standard présents 
dans le LEFFF sans accents : 

a (16 017), meme (2 060), etre (1 762), A (1 628), aprem (641),  
etait (547), apres (426), o (385), bientôt (376), tete (330).

C2.1 items composés d'un 
caractère unique : 

. (74 922), ' (68 107), ! (44 272), ? (34 477), , (23 812), a (16 017),  
" (15 076), c (12 862), j (12 429), à (12 343).

C2.2 items assimilables  
à des horaires :

19h (172), 20h (164), 18h (163), 17h (157), 16h (142),  
2h (133), 1h (127), 15h (120), 8h (113), 10h (112).

C2.3 item avec répétition : Mdrrr (741), mdrrr (239), bb (153), Mdrrrr (122), Biisoux (67),  
Loool (66), Ptdrrr (7), Ahh (61), Waii (58), Aaah (57).

C2.4 item avec caractère 
spécial :

. (74922), ' (68107), ! (44272), ? (34477), , (23812), " (15076),  
:) (6704), ^^ (5624), - (4444), ) (2538)

C2.5 présence d'un chiffre : 
<3 (1540), 2 (1318), 3 (791), 1 (673), 5 (429), 4 (408),  

10 (347), 15 (281), 30 (224), 20 (204).

C2.6 binettes: spécial : 
:) (6704), ^^ (5624), ;) (2478), :D (1875), :-) (1735),  

:P (1382), :p (1336), :( (1102),:/ (631), ;-) (541)

C3 items non standard 
originaux (INSO) :

lol (3972), tkt (926), jte (858), jsuis (616), week (552), çà (459), méme(306),  
cest (283), Dsl (264), Beh (263), weekend (253), Pk (248), avc (229), Jai (217), 

cei (204), Cc (196), étre (192), facebook (190), Oue (188), jvais (185).







normalisation 

knowledge buildingmediated 
discourse  
analysis

algorithms

alignment
‘unknown’ item  

classification 

88milSMS

lexical 
‘creativity’

automatic 
transcoding

SMS 
forums 
tweets



› new typology of detected ‘mistakes’
› normalisation based on most frequent errors

› confrontation with: 
traditional automatic translation,

speech recognition,
 spelling/grammatical checker principles

› comparison between different types of instant media (SMS, forums, tweets)

automatic normalisation techniques



• graphie très variable : aujourd’hui, ajourd'hui, aujd, auji, aujii, aujiurd'hui, 
aujiurdhui, aujoirdhui, aujord'hui, aujordhui, aujordui, aujoud'hui, 
Aujoud'hui, aujourd'hui, aujourdghuo, aujourdhhui, aujourdhui, aujourfui. 

• squelettes consonantiques : slt, dsl 
• apocopes : les appli sont pas encore a jour 
• aphérèses : bon allez espère que ta flemme s'est arrangée un peu.. Un 
zou* 

• élision/agglutination : Je c pa jtapel avant de sortir du gineco 
• suppressions de fins de mots muettes : vou 
• abréviations sémantisées : tu f koi ? (fais/feras/faisais/fous/foutais) 
• substitutions phonétisées plus ou moins complexes :  koi, boC, 2m1 
• répétitions/ajouts de caractères : suuuuppppeeerrrr, les zamours, oki, 
• binettes/emoji ^^ :)  
• créativité lexicale riche : bisoutoucalinourienkepourtoipuissance   

frontenormeetjouesdehamsterjovial
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Full corpus (88,000 French text messages)
2 samples (100 annotated sms, 1,000 transcoded sms)
available for free-of-charge download

› http://88milsms.huma-num.fr









http://sud4science.org?q=fr/node/5
http://www.lrec-conf.org/proceedings/lrec2014/pdf/753_Paper.pdf
http://www.lrec-conf.org/proceedings/lrec2014/pdf/753_Paper.pdf


https://www.unine.ch/files/live/sites/islc/files/Tranel/63/71-86_lopez_al_corr.pdf
https://www.unine.ch/files/live/sites/islc/files/Tranel/63/71-86_lopez_al_corr.pdf
http://www.ascilite.org/conferences/sydney06/proceeding/pdf_papers/p16.pdf
http://www.ascilite.org/conferences/sydney06/proceeding/pdf_papers/p16.pdf


http://www2.uwe.ac.uk/faculties/CAHE/Documents/Conferences/imean/IMEAN-Conference-Proceedings-2009.pdf
http://www2.uwe.ac.uk/faculties/CAHE/Documents/Conferences/imean/IMEAN-Conference-Proceedings-2009.pdf
http://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1877042813041475
http://dx.doi.org/10.1093/llc/fqw049
http://cle.ens-lyon.fr/conf-aperos/de-sud4science-a-88milsms-un-grand-corpus-de-sms-authentiques-entre-linguistique-et-informatique--303624.kjsp
http://cle.ens-lyon.fr/conf-aperos/de-sud4science-a-88milsms-un-grand-corpus-de-sms-authentiques-entre-linguistique-et-informatique--303624.kjsp
http://cle.ens-lyon.fr/conf-aperos/de-sud4science-a-88milsms-un-grand-corpus-de-sms-authentiques-entre-linguistique-et-informatique--303624.kjsp
https://www.youtube.com/watch?v=jMH2a2v8Qdo
https://www.youtube.com/watch?v=jMH2a2v8Qdo


http://88milsms.huma-num.fr/
http://www.cnrs.fr/inshs/Lettres-information-INSHS/lettre_infoinshs_31hd.pdf
http://www.cnrs.fr/inshs/Lettres-information-INSHS/lettre_infoinshs_31hd.pdf
http://www.bulletin.auf.org/index.php?id=1875
http://www.bulletin.auf.org/index.php?id=1875
https://blogs.mediapart.fr/edition/les-invites-de-mediapart/article/020415/dites-le-dans-le-francais-que-vous-voulez
https://blogs.mediapart.fr/edition/les-invites-de-mediapart/article/020415/dites-le-dans-le-francais-que-vous-voulez
https://blogs.mediapart.fr/edition/les-invites-de-mediapart/article/020415/dites-le-dans-le-francais-que-vous-voulez
https://hdl.handle.net/11403/comere/cmr-88milsms/cmr-88milsms-tei-v1
https://hdl.handle.net/11403/comere/cmr-88milsms/cmr-88milsms-tei-v1
shesl-htl2015.sciencesconf.org/conference/shesl-htl2015/pages/Livret_resumes_SHESL_HTL2015.pdf
shesl-htl2015.sciencesconf.org/conference/shesl-htl2015/pages/Livret_resumes_SHESL_HTL2015.pdf
shesl-htl2015.sciencesconf.org/conference/shesl-htl2015/pages/Livret_resumes_SHESL_HTL2015.pdf


DOI:http://dx.doi.org/10.3726/978-3-631-69859-4


http://88milsms.huma-num.fr/
http://www.msh-m.fr/programmes-2011/sud4science-lr/


http://www.msh-m.fr/la-recherche/programmes-2012/sud4science-lr/manifestations-scientifiques-460/article/journees-des-14-et-15-novembre
http://www.msh-m.fr/la-recherche/programmes-2012/sud4science-lr/manifestations-scientifiques-460/article/journees-des-14-et-15-novembre




http://infolingu.univ-mlv.fr/DonneesLinguistiques/Lexiques-Grammaires/Telechargement.html
http://infolingu.univ-mlv.fr/DonneesLinguistiques/Lexiques-Grammaires/Telechargement.html


https://www.facebook.com/pages/sud4science/160054617409199


Saved from:
https://www.amcharts.com/visited_countries/

https://www.amcharts.com
http://sud4science.org/?q=fr/node/5
http://sud4science.org/?q=fr/node/5


0 %

15 %

30 %

45 %

60 %
Al

gé
rie

Al
le

m
ag

ne
Ar

ge
nt

in
e

Au
st

ra
lie

Au
tri

ch
e

Be
lg

iq
ue

Br
és

il
Bu

rk
in

a 
Fa

so
Ca

m
er

ou
n

Ca
na

da
Co

ré
e 

du
 su

d
Cô

te
 d

'Iv
oi

re
Da

ne
m

ar
k

Ég
yp

te
Es

pa
gn

e
Fi

nl
an

de
Fr

an
ce

Gr
èc

e
In

de
In

do
né

sie
Ita

lie
Ja

po
n

Li
ba

n
M

ad
ag

as
ca

r
M

ar
oc

No
rv

èg
e

No
uv

el
le

-Z
él

an
de

O
ug

an
da

Pa
ki

st
an

Pa
ys

 B
as

Po
lo

gn
e

Po
rt

ug
al

Ré
pu

bl
iq

ue
 tc

hè
qu

e
Ro

um
an

ie
Ru

ss
ie

Sé
né

ga
l

Su
iss

e
Tu

ni
sie UK US

A
Vi

et
na

m



!

!
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!
!
!

FAITES DON DE VOS SMS À LA SCIENCE ! 
- DU 15 SEPTEMBRE AU 15 DECEMBRE 2011 - 

http://www.sud4science.org 
! !
!
Des chercheurs des universités de Montpellier, en partenariat avec la Maison des Sciences de l’Homme de 
Montpellier (http://www.msh-m.fr/), le CNRS et des laboratoires de recherche, lancent un vaste projet autour des textos 
(SMS).  
 
La responsable de ce projet, Rachel Panckhurst est enseignant-chercheur en Sciences du Langage (linguistique-
informatique) et membre de l'équipe de recherche Praxiling (http://praxiling.univ-montp3.fr) UMR 5267 CNRS Université 
Paul-Valéry Montpellier 3 (http://www.univ-montp3.fr). Elle est responsable du programme scientifique « sud4science 
Languedoc-Roussillon. Mutation des pratiques scripturales en communication électronique médiée » de la MSH-M. 
 
Les SMS sont aujourd’hui d’une utilisation relativement commune et généralisée. Messages utilitaires, amicaux 
ou amoureux, ils facilitent et agrémentent notre quotidien ; signes de relations sociales, ils sont ainsi un lien qui, 
le plus souvent, nous « bipe » et nous attache avec bienveillance aux autres.  
Ces écrits, de longueur variable mais au nombre de caractères limités, sont rédigés dans une orthographe plus 
ou moins standard ou cryptée, mais souvent avec créativité. Ils peuvent jouer aussi de diverses langues ou 
variétés de langues. Avec les téléphones nouvelle génération, ils se présentent sous forme de conversations 
continues ou interrompues. Entre usage informatif ou ludique, les SMS sont donc d’un grand intérêt pour les 
linguistes, les informaticiens, les psychologues, les spécialistes de la communication, etc.   
 
Face à ce phénomène social est né un projet de recherche international, sms4science, (www.sms4science.org) initié en 
2004 par le laboratoire CENTAL de l'université Catholique de Louvain (UCL) en Belgique et auquel ont déjà participé les 
universités de la Réunion, de Montréal, de Zürich et de Grenoble. La collecte à grande échelle de plusieurs dizaines de 
milliers de SMS permet d’analyser des SMS authentiques et de comprendre leurs différentes écritures, selon les 
téléphones utilisés, selon les contextes, monolingues ou plurilingues, selon les générations…  
 
À l’automne 2011 (du 15 septembre au 15 décembre), Rachel Panckhurst et ses collègues (des chercheurs des 
universités de Montpellier en partenariat avec la MSH-M, le CNRS et des laboratoires de recherche) organisent une 
collecte de SMS auprès du grand public.  L’objectif est de recueillir 50 000 SMS authentiques en langue française émis 
par la population vivant en Languedoc-Roussillon. Pour réaliser cette collecte, les participants sont invités à s’inscrire sur 
le site internet www.sud4science.org et à 1) nous mettre en copie des SMS qu’ils envoient (et dont ils sont l’auteur) ou 2) 
nous faire suivre les SMS qu’ils ont déjà envoyés et qui figurent dans la mémoire de leur téléphone. Des cadeaux sont 
tirés au sort toutes les semaines et un ipad 2 est à gagner pour celle ou celui qui aura envoyé le plus grand 
nombre de SMS ! 
 
Les informations recueillies seront anonymisées et rassemblées dans une base de données. Le recueil ainsi constitué 
fera l'objet d'une diffusion dans le monde scientifique, à l’usage des chercheurs et des étudiants, voire du grand public 
(sous forme de CD/DVD et/ou de livre). 
 
>>>>> Lancement de la collecte sud4science le jeudi 15 septembre à 18h à iTribu 
Mauguio-Fréjorgues. 
 
 
!
> Contact Presse -  Université Paul-Valéry / Montpellier III : communication@univ-montp3.fr   
- Tél. : 04 67 14 22 67 / 22 74 
>  Responsable projet sud4science LR : Rachel Panckhurst, MCF en linguistique-informatique, Praxiling, UMR 5267 
CNRS Université Montpellier 3, sud4science@msh-m.org 
 
> Toute l’actualité de l’Université sur http://www.univ-montp3.fr 
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Wesh trkl tkt ;) tu fou quoi ? 
garçon, 12 ans

F, 57 ans, bac + 5, retraitéeTa u <PRE_5> o tel?

As tu u le tps de fer le virment a <PRE_3> ?

J'ai fait quelques recherches : ma table est probablement une table à téléphone 
ou une table à thé des années 1920 dans un style Louis XIII (ou XVIIe s.) revisité. Il 

faut savoir que le style Louis XIII était considéré bucolique aux XIXe et au début 
du XXe s. Je suis assez catégorique : des éléments architecturaux XVIIe mais aux 

dimensions graciles très 1920. Par contre l'origine…

garçon, 12 ans

H, 24 ans, bac + 4

F, 57 ans, bac + 5, retraitée

Oh bah nan ! ce week end c'est bon ! 
Faut que je fasse des courses d'habits
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